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कघिचे दोन चाढंद्. 

  

सेस्क्रुतांरॉ क्कोब्क्तिवीं अनेक फाव्पें टोअट्टेहैत, ततेंच त्रकों‘ 
क्तळीचा अनेक सुमाप्षतेंहृळी आहेत. पर्रतु मराठात अशी काव्यरचना 
बहुत काढून मुळीच पाहृण्पा'त येत नाहा, त्या कारणाने मराठात 

एक नयीन प्रकार हाणून शिक्याबैतों क्षेत्रादात्मऋ एक, अष्टऋ करँ‘ 
प्याचँ[ प्रथम इच्ट्रांद्रा उप्तन्न झथिंळी- त्यर्मिरून व्भिंव्प कप्णे सुरू’ 

॰केल॰ अप्ठ ह्हेंप्रऋ झप्ल- द्हृप् झाल. व ह्ठाक्तर्पिगिं संख्या वाढत 

प् 

वाढत पंचवीस पयत पोहांचळीं. हाणून काव्यात “वक्रीक्ति 

पंचत्रिशी " असे नांव देऊन तें समाप्त कल्ण्पांत आलें. मराठींत 
हा काव्यरचनाप्रक्तऱ नबाँन असहृयानें तो रसिका व सहृद्म 
कठिय्प्रिमी जळेनाप्त आवडेल अशी आशा आहे. तो कोठपवेंत 
सफल होतेहैं परिणामाच्चरून कळून येहँळ्. 

आमच्या काव्यार्चां एक माला गुंफप्यावे योजिळें आहे, 
तिचे हें प्रथम पुस्तक आहे. आमचे परम मित्र वैकुंठ्यासो रा. हेंळाव् 

मंपळदास गिरवरदास पारेंस्व ह्यांच्या स्मरणार्थ ह्या माळेंप्त 

“ मंमळमाला “ अतें नांव दिंहैंव् आहे, 

देवास २ ] , कवि 
सन १९३२ .॰ गोविंद“ बळवंत आणेराव 
१४ जातैवाट्ळी [ळंक्की…] 
मझ्यासंक्रांति _] हृद्रुठुळी वस्ती…द्देच्चद्प्तद्र्रल्ला 

॰ उक्वान्नेमा ७3 
माप्त्र्घ्ना
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तुझं} कां घरितां फणीं द्श् हा गे



वक्रौंक्ति हा साद्दित्त्यशांत्नांत एक अलंकार अद्दिहें’र्तोयेंहुंव्प्’हें‘कींडूक्तण् 
आपठें वाक्य अमुक एका अर्थांर्ने बोलतो. श्रोता खान वाक्याचा दुसरा 

अर्थ करून त्यास अङप्तितेळो. अर्थांतूं ह्या अलकारांत क्कत्यांर्वे बोलणें अर्ते 
असळें पाहिजे कॉ द्यावे दोन अर्थ होतील. ह्मणबे ह्या अर्लक्रारांत श्वेषं 

असला पाहिजे. तो नसल्यास हा अहंकार होऊं शकत नाहीं. श्वेष दोन 

प्रकारचा असतो. एक शव्द्श्वेष व दुसरा अर्थश्वेष. ज्ञव्ट्श्वेषांत र्तेच शब्द 
असावे लागतात व ते शब्द बदलल्यास तों श्वेष साधत नक्की, अर्थर्श्वषति 

ज्ञव्द् क्द्लतां येतात व शब्द वद्लल्याघ्नहॉ ञर्थंहानिं होत नाहीं… या 
काज्यांत प्नाय: शव्द्श्वेषच घेतलेला आहे. शव्द्श्वेषहौ दोन प्रकारचा असतो 
एक अर्मगश्वेष व दुसरा समंगश्वेष. ज्ञतें “ हेंघव ” शब्दांचे दोन अर्थ होंतात, 
एक ‘ माँठ ’ व दुसरा ‘ घोडा. ’ आतां समजा कॉँ कोंणीं मनुव्य भोजनास 

बसला लाला मॉठ पाहिजे, तेव्हां त्याने ‘ लैंघव आणा ’ असे ह्मठर्ले असतां 

ड्रुसृरा त्यात ह्मणतो कीं “ येथे घोडा कशाला 'भाद्देबे ? ” ह्या ठिंकाणीं 
[भंग श्वेष झाला. समंग-श्वेषांत अक्षरे तर तोंन असतात पंख त्याच अक्ष- 

रांची दोन वेळ वेगळी पदे येऊन दोन भिन्न अर्थ केलेले असतात. बर्वे 

द्मयंतांर्वे मन नकात्रर जाऊन [तचौ प्नक्रुति अस्वस्थ झाली असतां त्तिव्या 

सखार्ने तिला विचारर्ले कौ “ तुला काय झाळें आट्टे- तु'छा कोंणतें अल्लाघ 
ट्रेऊं. @ ” तेंव्हा ट्प्तयैतौ ह्मणते “ न लगे आषध्ळा मजला ” अर्थांतूं 
न + लगे + आषध्ळा + मजला अशा ':[र्दे` घऊप्त मला क्राद्दाच आषथ नको 

असा एक अर्धे होतो, आणि नल + गे + औंषध्ळा + मजला अर्शी पदे“ 
घेऊन, ञगे मला नल हेंच औषध आहे, असा दुसरा अर्धे निघतो, त्वामुळें 
थेंथें समंगम्भ्ठेंष झाला- 

ह्मा काव्यात नोकर पात्रैतोचहु प्रश्नोत्तरे आहेत व त्यांत वकोंक्ति साधली 

आहे. शंकराने किंवा पाबँतौनें एका अर्थाने वाक्य ह्यठळें आहे' तेथें इतरळानें



२ 

क्कोंक्तींमें त्याचा द्रुसरप्च अर्थ करून विनोद केला आहे. ह्या फाव्यांत मापहें 
समंग अ[[‘ण्`[ अभंग दोन्ही श्वेषांचा उपयोग कलन त्रकोंक्ति सर्क्स आहे… 

हाघितू अर्थेठ्व्ऽषहौ आला आहे. ह्या प्नकारचीं काव्यें सॅह्क्रुतांत आहेत; फ्रेतु 

तर्ते काव्य मरठींत आबपर्मेत कोठें झालेठें पाद्दिलैं नाही. झाभुळें अशा 

काव्याचा मरठींतहृळो प्रचार व्हावा ह्मणून हें काव्य आम्ही एक नवीन तऱ्हा 

दाखविण्याच्च[ ड्च्हुंने मुद्दाम रचिठें आहे. ते रसिक जेंनांस अपिंर्डेल अशी 

आशा आहे. 

आपला नम्र 

देवास गोविंद बळवंत आणेरात्र 

दरबार कोठें क्या. 
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वक्त…गुंक्रु फ्चं प्क्रें" _ प्ऱ्,, 
\ . पै 

रैप्नक 

लागे छंद मक्का तुशां अति, नतै तो पूरुषा’चा नग " 
येथें पर्वेत कोण हो ह्मणतसे, मी यात सांगे स्का ॥ 

सांगा तो किति शैर वामण, अशात्रकोंप्’केनें जिकिकॉ" 
भदर्योच्या गिरिंसमया झुङकरळी, श्री देउ तूह्मा’ मळी ॥१" 

टोंक"… पावेंतौ शिवास ह्मणते- मला तुमचा फार छेद लागला आहे. 

हॅद्‘नप्द् आणि स्नियांचा अकॅफरिं. दुसरा अर्थ घेऊन शंकर ह्यणतात-तों 

(छेद) पुसुषांवा नग (अहंकार- ) नाहीं. ( दृ'व्ट् तर स्निया क्काप्त मौ बर 
द्येद्च्ळा घातला नाही तर मग माझा छेद तुला कसा लागला-बोंचला ) नग- 

अळंफार आणि पवेंत दुसरा अर्थ घेऊन पावैतौ ह्मणते-येथें पवॅताग्र्वेषवॉ 
कोण बोलतेट्र मी तर माझ्या मनांतांल तुमच्याक्रचा भान ( स्नैहृ) सांगतें. 

भाक्फौहृ आणि बाजारातील भाव; दुसरा अर्थ चेंक्त शंकर ह्मणतात-तुझी 
जर भाव सांगता तर मग तो किंवा वार किंवा . , 

ट्री कींक्काक्विफेदे )द्रष्नू,’ शैकरप्च्या वकोंक्तप्र्ने बांकढ्या वचन-[तेंचि 

तुह्मास सत्वर लक्ष्मीं देवो. हा खोल मे रण्र्व्हपै त्ऱ्ळूहेंह्राग्हँ वूत्त-ऋस. [बे " 

   

  

   
माझें हें मन लागलें चरप्ण का` तूहेंयाण्ध् स्पापिंळूअशाटुंद्रुढं 

क्रांद्द्य कारण ढेशमान्न नसतां म[ड्;य्[`[सि›`फां॰-,॰ [" छ "'हेंग्’ 

युद्वा मा वद्ळें प्रमो न., तत्र पाद्यसाच मा बोळल । 

दासी तूंन सखी, ववूनि गिरिशै भांपेंप्रर्तीं जिप्‘कैळें ॥२" 

./ र’ऱ्’ब्लू‘अम्. “ ;)“



२ वकोंक्तिपंचळि शो 

टोंफांथ्- पार्वती क्लिप्स ह्यणते- माझे हें मन तुझ्या चरणीं-पायावर 
लागर्ले आहे. शंकर ह्या यावयत्म्य[ पदांचा ळेंद् करून दुसरा अर्धे करून 
क्वि[रत[त. फांहृच्च कारण नसतां माड्न्यार्शी रणास-युद्वास-तूं कां ड्’च्छितेसष्ट्र 
शेंफरनिं- माझेंग्हें मन लागलैंच + रर्णि + कॉँ + तूझ्या-अशॉ पदें करून 
अर्थ फिरविंलाष् पांवॅतळो ह्मणतें- हें प्रभो मी वुडानद्दल बोलले नाहीं. मो 
तुमच्या पादा-पाया-बद्दल बोलले. आणि हॉत्र पदे घेऊन ‘मॉ तुमची द्खीच 
(पा…ह्यणबे निश्चयाने ) बोलर्ले ’ असा अर्थ करेल शैफर पांवैतौस ह्यणतात- 
तूंमाड्नृळो दासी नाहीस परंतु तूंमाड्ळाळो सखी अहिस, अदृळा ह्मणून र्शफरानै‘ 
पावैतौस जिकितें, 

५ 

श्वाक्र 
माझें हें नमन प्रभो तत्र पदॉ, कां नाळादें तूतें मन । 
माझ्या ह्या चरणीं त्रद् प्रिपतमें तूं सांग तव्फारण । 
ऎसें नाप्हैं नतोंस मी ह्मणतते, तूं तोंस नाहीं तरल्जि 

(` " [\ "’ ^ ", पन्नासप् ह्मण, पावतात [राव तो [नका अशांउत्तरा ॥३॥ 
टॉक"… पावॅतों- हें प्रभो तुमच्या चरणीं माझें हें नमन ह्मणजें प्नणिपांत 

आहे. नमन त्याची न + मन अर्शी पबें घेऊन, शंकर… तुझें मन माझ्या चरणीं फां नाहीं ह्माचें कारण सांग- पाबँतों- मो असे नाहीं ह्यणत. मी 
नतीत ह्युणबे प्नणिपातास ह्मणते॰ नतौस ह्याची न + तांस अशक्त पदें घेऊन कॄकर- तू॰लु[स ,द्रुवूख्लुंण्) ह्यणत नाहीस तर पन्नास ह्यण. अशा उत्तरप्र्ने शकर पानतोंस [जाकता- 

ळे 

श्वाक . 
तू हा राग मना न धारण करीं, घालूं नको ह्या तो । 
जातानांन किमर्ये; बाइट न कोंपाशॉ धरू बोंछर्तो । 
सांगा बाइट कोण, पाप्’शें घरिंछा, कोणास मी हो असे । 
दूंबोंळोनीं वचर्नो शिया झडकरळो मव्र्षांस जिफौतसै ॥ध्ग्"



व ळोक्तिपंचळि शो ३ 

ठीफांऱ्-ग् शेकर पावॅर्तास ह्मणत[त-- तूं हा राग मनीं धारण करूं नकोस- 
तूं+ हारा + गमर्नो असॉ पदे घेऊन पावैतो" मी हार घावृंट्रॅ नफा अण्णा 
तोही जातांनाच अतें कांह् शंकर-… वाईंथ् असा जो ठोस लाला तूंघरूं नको 

असें पो ह्यणतळो. वाईंय् + नको + पासाँ + थ'रू बार्शी पदें‘घेऊन पांवव्फुंप्" 
बाईंथ् अता कोण आहे तो सांगा आणि मी कोणास जवळ घरिंठे आह सहा 
सांगा असें हाणून र्दीकरास जिंक्रिलॅ. 

ळे 

श्वाक 

माझें इष्ट तुह्म[ कराल, वद् मा [वक्तर्भि कळी झुच्चदें 

तैसें नाद्दिच हीहेंत प्रिमवमा मा साधण्यातें वदें | 
` 

मी मला तव सांग तूं झुडकरा तून्ने सहा इष्ट ज | 

ऎसें बोंळुप्’नें शंकर प्रियतमे र्जिकॉ ज्ञर्णी अद्दितै ॥५॥ 
र्टीफाम्न्- पावैतळो- तुम्ही माट्टे’ळा इष्ट (वांन्दिछत ) कराल काय? र्शकर" 

कराल म्हृणज्ळो भयंकर असा अर्धे घेऊन, तुझी कराल (भयंकर) माझे इष्ट 

(आवडते) आहात असा अर्थ थेंऊन शंकर-‘ हें शमँदें माँ काय विक्राळ 
आह असा प्रश्न करतात. पावेतो-… मी तपें नाही ह्मणत मी तुह्मास माझें 

इन्टिछत साधण्याबद्दल बोलते. म्राघण्यातें याचा सा (सहा) + थण्यातें 

अशी सर्वे घेऊन शंकर-… ‘ मी सहा ईंद्दित घण्यातें नदे ’ असा अथें करून 
ह्मणतात माँ तुझा मती ( घणळी) आहे. तुझे सहा इष्ट कोणते ते मला सांग 

असें बोलून शंकरानें पांवैतोंस सत्वर जिंर्किर्ले. 
` 

रेव्प्क ‘ 

कामाचा कारँशौ विनाश वट् कां, मी कोणत्या नाश्चिळें ळ| 

कामातें; मद्न प्रभो प्रियतमा मी जाण कीं बोलळें । 

नाहीं तूं मद् बोंलशींऱ्मग तुझ्या गे काम चित्तीं अस । 

ऎसें बोंळुनि पाबॅंतोंस क्वि कॉं त्राणींत जिंकळोतते |,|६॥



४ त्रकोक्तिर्पचविंशौ 

टीका: ’- पाबँतौ" तुह्मळो कामाचा फां नात करतां काम: कामदेव आणि 
कर्ते; दुसरा अथ घेक्का शंकर-- मौ कोणरया कामाचा (क्रायावा) नाश 
केला. प[वैतो-- मॉ‘ट्र कामे ह्मणत नाही पण) नद्नानद्दल बाँलतें. मट्न= 
कामदेव, आणि मर + न. मद्न शब्दाचा पद्च्छेट् करुन शेकरु- तूंनट् 
ह्यणत नाहीत तर मग तुझ्या मनांत काय आहे तें सांग… असें ह्मणन शक्तरावें 
पावॅतोस [जाकेल॰ 

" 

शाक्त 

तूंझें इष्ट करीन मी, प्रिय तुझी नाहीं गबांवै पती ' 
नप्गेंद्रा ह्मणतौ न, इष्ट वारणा तूंते ह्मणे मी सतळी । 
सांगा को बन बालन प्रभु मला तें कोणतें सव्झ्रीं । 
ऎतें बोंड्रुनि पाबैतों झङकरळी जिको शिया क्तरीं ॥७[| 

व्प्कप्ह्म' शेकरु" म"[ तुझे द्दाच्छ्त करान, करीन: करि + इन ञ’ष्गा पर्दे 
घेऊन न हृत्ताचा पति असा अर्थ करून पावेतो-- हें प्रिय तुझी गबांर्वे पति 
नाहोंत. शंकर- मी हत्तीच्या पतिबद्दल घालत नाहीं परतु तुझें ड्राच्छ्त 
करण्याबद्दल बोंलतों करणाऱ् करणारा, आणि ‘ करण , ह्याचा 
द्दिता’या; करण: पंचांगातील व्पिं वालपें क्‘प्रॅ, दुसरा अर्थ घेऊक्त पावला" 
हें प्रभा, मग स’प्गा तुह्मांस कोणते करण इष्ट आहे, वन चालत किंवा टुघुरँ 
कोणते तस, असें ह्यणून पाबैतार्ने शंकरास [जेंफिलैं’ 

रेव्प्क 

तूंसोडीं कलह्य, कल प्रिपतमा मी कोणता घेतला 
[\ 

कांत [वप्रहृ सळोङ, सांग घरिंळें मा कोणत्या पाक्षका [ 
\… 

साडा तूं कळितें, [प्रया घा’रेयलळो मा कोणता हो कळी 
चाफ्ऱ्याचळो जुड्-वी असें वदुनिया दुग्र्गे शिया थाकळी ॥८॥



"[‘द्व रां- 

,’ छो, हेंश्र्र्दु-ऱ 
…… नक्राक्तिपच’वैष्ठी _…स् × शू‘ 

… छ्येशींटां शॉश्चं …॰ ॰ ॰ 

टोंकाहुं- नकर-यूतूकलहाश्र्ड्राद्र्पिंवादास सोंड. कल + ही असीमैंदें 

घेवून पावैता- हें प्रिया गोंकोणतां कल धरला अ[`हृ॰२ शंकर… विन्ग्नहृ-मांङण 

स[ड॰ [धृ + ग्नहूं अरँप्न पदें घेऊन वि: फ्क्ष[;ग्रहृ=घ पुर्ण असा अर्थ कखुन मी 

कोणत्या पश्याठा घरिंलैं अळिहृ असें पावैतों ह्मणते. शेकर- द्'यू फालतें-मांङ- 

॰ण[स- सोड. कळी म्हृणजे फुलाची कळी असा अर्थ घेऊन पांवैतळो-ग् मौ` 

र्कोणतळो कळी घरिलौ० आहे, चाफ्यान्-प्ळी किंवा जुड्चींट् असें ह्मपुहूंन क्लिप्स 

निरक्षर केले. 
" 

श्वाप्क 

॰ कवि यात न तूंकरीं, कत्रण हो माँ वाजवू वाद्य तें 

तूं सोर्डी कलहृप्स, मी मघुरशा ह्यरयास की सोडितें । 

वादात त्यन तूं, वद्य कञण ते[ दास त्मलू मी जया 

ऎसा काँ वचनें तमा मिळविले शंमूवरळी हृळी जया ॥९।| 

टीकाम्- शंकर… हे कांते तूंवाद् नकळो करु, फांते + वादन + तूं+ करो 

अशी पदें घेऊन पावैतो- पो कोणते वाद्य वाबहूं. शंकर- तू कलहास 

(भांडणात) तोड. कल + हास अशी पदें घेऊन, पाबँतळो- मी मधुर (कल) 

हास्य ( द्दास ) सोटितें. शंकर- तूंवाद् स`[ड.न[ + दास + लाज + तूंअसॉ 

प॰दें करून पावैबुरे-हुंऎ कोणता दास (सेवक) सोडु’ अशा वचनानें उमा 
शकरग्नर जय [मलाक्त- 

शोक 
[, हीं ठेविशि मस्तकीं शशिकता, हृळी मस्त आहे कशी 

\- "'-५५ ळू`\ … ", 
…`[हृ’[ [ वट्त शिरा, वद् [शरू काठ [मम तू मशा । 

["[ग् [\ \ळें ळू "› 

"षा जो [ ([ज च्या पुसत मी, पक्षाद् काठ [रास 
ळे॰\॰\ 

द्वाज 
बाछुनि पावैतास शिव तो [जेफातसे तद्वत ।।१ ०॥ 

टॅप्फा'ऱ् वैपातौ- ही चंद्र्प्चण्कला तुम्ही मस्तकावर फां ठेबिळो आहे 

…
)
.
.
1
1
अ
…
 

…)
प्
प



६ वकोक्तिपँचबिऱ्साँ 

मल्ल + कॉ अशीं पदें घेऊन॰र्दोकर--त्रंद्र्कल[ मस्त कशा रीतीने आहे… 
पावेंतों- तर्वे साहौ मी शिरा ( मह्तेफास ) म्हृणतें. शिरा: प्रवेश करा असा 
अथेंघेऊन शंकर… [’ग्रेये तूंमला सांग का या कोठें सिरूं(प्रव्`[र[ कई) 
पावैता- तुमच्या मस्तकावर जो [द्वेतरप्ज्ञ [चैद्र् ] आहे त्याबद्दल मी [’वेवारतें॰ 
द्विजऱ् पक्षो असा अर्थ घेऊन शंकर… माझ्या डोक्यावर नद्यांचा राजा 

कोठ’ आहे असे म्हणून शंकरानॅ पार्वतौस [टुंमकेठें- 

ळे लोक 
"’ "’ ळू "’ ५ळें \० ", 

कवा हृळी रमणा [तस तव, पहा काठ अस मच्छिरप् 

होरा आणि मणा तसा, पुसत मी नारळी तदा सव्नरीं । 

नारा तूंच खरळी विचार मजला, मा र[समा काम को 
ळेळें " ^ " "’ 

एस बोंळुनि पाटँग्ता रुसत ता झाला जगन्नायका ।।१ १" 
टीकान्- पावैतों- हृळी तुमच्या श्चिरय्नर रत्रो (रमणीं) र्कोव्लौद्वै हाँर + 

मणीं अशी पदें करुन श'कर- पहा माझ्या डोंक्यग्नर हृळोरा न मणी कोठें 

आहे, पावैतळो- मी रत्रळो (कवी) विचरिंतें, अर्थांतयूस्रो क्कां मी विंचारतें 
असप् अर्थ फक्त शंकर… तूं खर[खरॅ स्त्र’प्च अळिहूंमुं मल[ विचरिं- खरौऱ्गाढक्ळी 

असा अर्थ घेऊन पावेतो-’ ८`मी क्राय रप्सभा आहे. असे ह्मणून तों शेंकराक्य् 
चलता झाली. 

॰ " 

रेष्ठाक्त 

फांतें कोप नको करूं, वद् कुठें रळामींठ तें कोकरूं 
`ळे’ ळे \ \ " ञ् ’ ' 
एस कोण ह्मणट्व कठारचि न फापात [प्रेम तू करू । 
प[`त्॰[ उग्नचि कोण हो कारॅतसें सांगा, वदूनीं अतें 
वकोक्त‘व्त उमा प्रिपतमा शर्वास जिकॉंतसै ॥ १ २|| 

टीक्राक्ष् कीकर- हे प्रि'थें हूं कोप [कोन] नको करूं. कोपन [ र[ग`[न्£ ] 
+ कोकड्रे अशी पर्दे घेऊन पाबँतों^ रागोट् काकडे कोठें आहे ते सांगा 
शंकर… असें कोण म्हृणते, श्रिये तूं कठोर कोपात करूं नको (असें मा



     
॰ म्फठ्यांफुंन्यू 

[म् क्कीक्तिपँचाक्या 
\ठुग्रेद्रे झुरूळं‘ ऊ ळंग्/ ९ 

" +ङ्मवैन्नैक्कि फ्ट्रॅष्ट्यक्के पर्दे घेऊन पावतो-- उप्र 
( कगेर पांतें कोण कर ॰ हृणून पावैतों वकीक्तींन शेकराम्र 
‘एष्ष्र् 

[बप्कत्ना 

       
   

  

     0 

    

\ 

रैव्ग्क 

क्रांतें कां कॄस्थिळी विरोध इतका, इरुतो कुठें वो अर्ते 

ज्यासौ माँ फारेते वियेघ, वद्त्नी हृट्टास तोडी अतें । 
कोठें आपण येथ हो, प्रिपतमे ह्य मी पुढेंचीं असें 

ऐर्ते बोंळुनि कुंठितोत्तर उमे श्नांक’ठ निमींतसे ||१३|| 
टोंफाऱ्- वोकर- फांतें तूं इतका विरोध कां करबँस. करिशौऱ् करतेंस; 

हृत्त्ळिर्क्स, दुसरा अर्थ घेऊन पावेतो… तो हृत्तां कोठें आहे ज्णुशीं मी विरॉथ 
करते. शंकर… तूं हट्ट धरला आहेस तो सोंड असे मी म्हृणता. इठ्ठऱ्द्रुराप्रहृ’ 

आणि बाजार, हान. दुसरा अर्थ घेऊन पाबँतौ- येथे बाजार (आपण) कींव् 

आहे. आपण: तुम्ही असा अर्थ घेऊन शंकर… माँ हा तुझ्यापुहँच आहे' 
असें म्हृणून शेकर पाबँर्तात निव्तर करतात- 

शोक 
कांतें कां बहुधा रणा कांरो‘रेंळो तू, मी घारणेतें करीं 

कैव्झं, पान न होइ, ठेंगणि कशी मी होउ सांगा तरी । 

सोडी तूं निज वाप्तता, स्च्चमन मी सोहूं वद्य कोंणतें 
ऎसें बोंळुनि पावैतौ झङक्तीं श्नांशेंमुळा जिंकितें ॥१9|| 

टोंकाऱ्ग्- फांतें तूं बहु प्रकारचा कळहृ (रण) कां करतोंप्त. बहु +घारण[ 
अशी पर्दे कॄस्कृन पांवैतों" मी धारणा केंव्हां करितें. शंकर… तूंवामऱ् प्रति"- 
कूल, वक्र हाऊ नको. वामन असें एक पद् घेऊन पावेंतौ… मी वामन ठेंगणीं 
कशी होऊ, शंकर… तूं आफ्छद्रुहांमताऱ् वक्रता सोडुन दे. वा + पता बार्शी 
पदें घेऊन पार्वतों- मी कोंणतें माझें मत सॉहूं तें सांगा. ऎसें पाँछून पांत्रैतौ 
शंकराप्त ष्णिकेतें.



८ वकीक्तिर्पचघिर्शी 

र[म[ कां स्मरस्रा सदैव, ट्यि` 

मा होट्युझुरथी ह्मण, कत्रण 
\ 

कौशल्यात्मज मी वद्, जगात 

टु
ं/
 

[व्यास न र्झरिंघुती 

ता दास जो का रथीं । - 

तो कोण शल्याव्मज 

ऐसें घे[ळुनि जिंक्रितो ।प्रेयततै श्र्छुळीकंठ तो की अन ॥ १५" 
टीकप्श्- पात्रेतौ- तुझी रामावें क्लि स्मरण फां कारँतां रामा: रामाला 

आणि खो, दुसरा अथें घेऊन शंकर… मी योगी आहे. योगी रत्रांर्वे स्मरण 
करळोत नसतात. पावैतों- मळो दाशरथी रामापद्दल बोलते. द्ब्श + रथॉ अशी 

पदें घेऊन होकर-… रथळो असा दावा (यांवर ) कोणता आहे. पावेतो-- मौ 
कींशल्थेंच्या ग्रुळानद्दळ बड्रेलतें. कौ + शल्याच्मन अर्शी पदे घेऊन शंकर… 
पृथ्र्वावर (कीं) राज्याचा कोणता पुत्र आहे. असें ह्मणून जन्समरण रहित 

शंकराने पांवैतोंसृ जिप्कैर्ले. 

/ 

.:ग
्/ 

…:1
/ 

" 

श्वाक 

पेच चाननमूप्त कां घरिशि ही, मी र्सिहृ काठें धरा 

माझे बाणमुखास कॉं ह्मणतसे, तो बाण कोठें तर"! । 

नाही हो [ळपनावळीस ह्मणतै, कोठें बळी जो जो 

ऐसा की [वचनें [नबद्वा [गारजाप् केळी असें मूपते ।।१ट्रॅ॥ 

टींकांऱ्- तुम्हृळो हें पांचमुखार्वे स्वरूप कां धारण केलें" आहे. र्पचानन= 
पांच मुखे, न सिंहृ. शंकर दुसरा अथं घेक्त ह्यणतात- मी र्सिहास कोठें 
घरलँ आहे. प[बैतां… मी पांच ( बाण ) मुखासंबँथॉ बोलते. बाण: पांच न 
बाणामुर किंवा वार, दुसरा अर्थ घेऊन शंकर- तो बाण काठ’ आहे. प[॰॰[तो… 
नन्सै बाह्य. मा सुखाच्या पंक्तसींबैथार्ने बोलते. लपन + आवालऱ् मुलांची 
पंका लफ् + ना + बलॉस अशीं पट्रॅ करुन शेंकर‘ मा बळीसद् लघू नका 

असें ह्मणतें,’ असा अर्थ घेढ्या ह्मणतात तो वलों कोठें अळिहृ जो लपतों, असें 

हाणून शंकरार्वे पावॅतोंस बद्ध करैव्. न बर्वे ऐक्य आहे. 

तू



नक्रीकिर्पचक्विंप् ९ 

` 

श्चाक 
कां भूयरतरक्यारँ मरतर्कि तुझ्या, कोठें [` रॉ खड्ग तें 

नाही हो अमूतांस माँ ह्मणतसे, वेदांत न, रप्हृतें [ 

मी हो जीवन कॉं नदें, वद् मला वांहूं नये कोण ता 

ऎशां वऋववै सदाशिव झुणीं द्रुव्ळीप्रतों स्मिकैतो ॥१७" 

टीफा:… पावेतो-` तुमच्या मरतकॉँ पुष्कळ (मूयह्तर ) जल (वारिं) 
कां आहे, मूयध् + तरन[[^र अशी पदे थेंऊन शंकर… माझ्या शिंरात्रर पुष्कळ 

खड्ग (तरपांरि) कोठें आहेत. पाबैवळो- नाहीं हो मी तरबांर ह्मणत नाहीं 
मी प[ण॰[ (अमृत) ह्यणतें. बहुत: सुधा असा अर्थ घेऊन शंकर… अमृत 

तर वेदांत राहृतें, पाबँतों- माँ जोनना [ पाण्या ) बद्दल बोंलतें. जॉन + न 

अर्शी पदें घेऊन शंकर-… कोण बांचू नये, कोण बोंर्वंत राहू नये तें सांग- 

अशा क्कोक्तींर्ने बाँकरानें पावॅर्तास बिकिळें. 

’धोक 
हा मे विप्रहृ सोड, अर्ध तनुतें सोंहूं तुझ्या मी कशी 
कांवे काम ह्मणे न मी, प्रियतपा तें तूंच कां जाणशी । 

आतां गे त्यज्ञ मस्करळी, वद् मला तो भिंक्षु कोठें असे 

द्रुपाँवक्काचें निबद्वात्रि अशा श्नांर्न'त्रठ तो होतसे ॥१८॥ 
टीका: … शंकर पावेंतोंस- तूं बिंप्रहृ (भांडण) सोड: विप्रहृऱ् भांडण 

आप्ण शरीर. पावैतौ द्रुप्तरा अर्थ घेऊन… या शरीरास अथातू तुमच्या अर्ध 

नप्रानटॅश्चंदूरूफ् झुरासत कर्ते सप्हूं. झुकरळं- हें क्ररॅ’तें मा’ कप्य’ ह्म॰0 शरींरा‘ 

बद्दल बोलत नाही. ( कांतें + काप + ह्यणे + न + मी ). पांबँतळो- तोंन पदें 

दुसऱ्या प्नफांरार्में ह्मष् फांतें + ,फाय + ह्मणेंन + मी अशी घेऊन… हैं फांतें 

मी क्राय म्हृणेन बरें" असा अर्थ करून… तुम्ही काय म्हणाल तें तुम्हासत्र 
माहांत. तें मला कर्ते सपज्ञणार. शंकर-’ आतां ही मरक्त्ररो (थट्टप्) सोंड. 

"



‘ 
._ प्॰ ॰… 

फे…फे, , 

१०` नकोंक्तिपॅचविंसीं 

म्रस्करीऱ् थट्टा आणि मिक्षु. हुन॰र[ अथ घेऊन पावैता" तो मिक्षु कोठें आहे,, 
अशा पावैत’त्म्य[ वक्र नचनार्ने शंकर बद्ध झाले. 

’होक 
कांते मान घर्दुय्र नको, कवण तो मी पान ज्यांची घरी 
येतो राग तुला प्रिये, द्यित मी ग[न[॰न जाणे परी । 

वाणी वक्र कशास गे, वट् नणिव्हु कोठें असें वांकडा 

ऐशा काँ वचनें उमा निज थवा निमोंतखै वाग्जडा ॥१९" 
र्टीफां॰- क्का पप्हेंतौस-हें प्रिये तूंमळान [काम] घख् नको. पावॅता- 

मान= ग्रीन! असा अथें घेऊन-' या कोणाची मान वरळी आद्देह् शंकर-तुला 
र[ग= कोन येतो आहे. सन: गांयनांताल रांग असा अर्थ घेऊन पावेतो… 

परंतु मौ गायन जाणत नाही पण मला राग कोंठून` यद्देल. शंकर… तुला राग 
नाहा तर मग हें अतें वाकाव्’ भाषण (वाणी )॰` फां कांरेतेस. वाणळोऱ् वैद्य 
अस[ अथें घेक्का पावती" बांकड्णां वैश्य कोठें अप्हें ते सां’गा, असें म्हृणूभ्मृ‘ 

पांक्त[ दोक्तरास वाप्गोंमव्यै कुंठित करते. 

लोक 
तुझी कां घरिंतां यदा… नरकपाछा, मी या" न[ घरी 

योगी तूझि मह्यु, यमा न र्धारेंतां हें केवि होर्हे तरळी । 
,मीभ्योगास न बोलतो, तरि यदा तें कोणते आसन 
श्रोकंठास असें निबद्वा कांरेंते हैं पाबँतौ भाषण ॥२॰|| 

टाका: … तुझी मनुष्याचौ खापरों कां र्यारेंतां ( नर + कपाला). नरफ + 

माला अरॅर्पि पट्रॅ घेऊन र्शकऱ" नरँकपांल म्हं- यमराजत्ति उरी घरींत नाद्दा- 

पावैताग्' यम: योगठेंतळील्‘ऽ यम नियम असा अथें घेऊन-… तुम्हृ [ महायोंगा 

असून यमघरिंण करीत नाहा हें कर्वे ह्यहेंल. रींकर“ म[ न्पागावद्द्ल बोलत 

नाही. ॰(य्[[ग[स + न) पावैता" योग डे… आखन अशी फ्दें घेऊन-- तर 
मग सांगा कोणते योगासन सांगता तें. अतें बोलून पावैतौर्ने शेंकरप्स वचन 

` बद्ध केल.



[ ×… क्क हँन [ ` ‘व् हेंश्/ट्स’ ॰ फ्रँटु’टँकॄड्रु‘ ॐन् " ध्टूश्र्श्र) 
› ।,८ .१ "‘ ॰‘;’, च्चा'द्ध ,/’/;प् \ " पं ×फ्रँ॰ 

× : रेव्कृझॅ’ हें/ , :ग्ट्रॅ 

" 

माँ हो बाळत बारितें, कवण तो बोलून ज्या शारसौ 
जिको ह्मावचर्ने’गिरळीशं द्यिता जळी अद्दिक्रन्या [तैसी ॥२१॥ 

ष्ठीक्रांऱ्- पार्वेतां" संकटात हे प्रभो, तुमच्या डॉफ्याकरहें पाणी ( जीवन ) 
कोठून अप्लैं. जॉन +’न अर्णो पदें घेऊन शंकर… तुमच्या डोंनयांत जोन कां 
न[हृ"[ असा अघे करून उत्तर देतात, “डोक्य'प्त चैतन्य ( जॉन)अ[`हृन. ” 

पाहँळातौ" हैं प्रभो, मी माझ्याबद्दल बोंख्ते. पाणी ह्मणबे हात असा अर्थ घेऊन 
शंकर-… माझ्या डोक्यावर हात कोठें आहे. पावैतां" अहो, मी आर ( पाणी) 

[‘ऱ्ळोषर्यां बोंलते. शंकर… मा बोलताना क्यारते: निवारण करिदें, . असा अबु 
करून, असा कोण आहे ज्यास तूं त्रुरैळून वारिंतेंसृ ( निव[रण फारतफु) × ` 
अशा नचनार्ने शंकराने पावैतांन जिंकले. 

शोक ‘ 
तूह्मळो निळ्या कसे दिगंबर शिव 

वैर्ते कोण शिवैळ्, मी वतन 
ऐसें नाहि पठात मी हाणतसें, 
ड्च्छी व्क्न्मन, जिप्‘कॅतें गिरिंठुतें हें र्शभुचें भाषण ॥२२“ 

टीफांऱ्ण् पावेंतळो" हे शंकरा तुम्हौ नम [दिगंबर] कां असतां ह् [देगू+ 
अवर असा द्रु'द्वा समास घेऊन न शिवा ह्यांना स्पर्श किंवा शिंनणें असा अर्थ 
करून शंकर… आकांशं आणि क्सि[ ह्यांस कसें कोण शिबूं शकॅल; पाबँतों× 

' माँ त्रस्ना(ननन) बद्द्ल बोलते. नस + न अर्शी पदे घेऊन शंकर… मौ कां 
राहुं नकोंष्ट्र पार्वेतौ- असे नहीं सौ फ्टा (वस्रा ) बद्दल बोलते, पट: सोंग- 
ट्याचा पट असा अर्थ कस्वन शंकर… तुझे मनांत सोंगट्या खेंळ्ण्यचिं आले 
आहे क्राय ट्रणर्ते म्हृणून शैकरनि पाबँतौन र्णिकिळें’ 

   

     
   

’ळेंळें 

अ[कोशं अ’[[ण [देशा टेंर्शहें ’ 
`रा॰ स” ही !‘नश _ सऊंळं 9…       



" 

१२ नकळोक्तिपंचघिशां 

लोक 
तूह्मळो कां [तेरिं थोतरा घस्तिसा; कोठें [` धोंतर 

बोले भो कनकां, सुत्रण वट् ते कोठें [शंर'व् सत्वर । 
" 

मी वादे तुमनास कां, वर असे गे काणता देव तो 
\ ळे' [\ " ळूळू ": ^ "‘ ’ळें " 

एऱ्सा ह्या वचन [णररिंळा [गारजा मायप्रतां [णाकता ॥२३" 

टोंक[.- पावेंतौ'शंकरत्सा… तुम्हृळो डोक्यावर घोतऱ्याचँ फुलात कां धारण 
करितां ट्र शंकरान घोतऱ्यार्वे फूल फार प्रिय आहे हे प्नासेंद्वन अझ्हे. भोतरप्ऱ् 

नेनण्थाच्या घोतरान असा अर्थ करून शंकर… माझ्या डोक्यावर धोतर 

`क[ठें आहे. पक्तिळी- मी कनका (घोतन्या) बद्दल बोलते. कवक: सोर्ने 

असा अर्थ करून शंकर- लळीकर सांग माझ्या दोनयानर सोंमें [ सुवर्ण ] कोठें 

आहे. पावैतौ- माँ सुमनानबंधानॅ बोलते… अर्मांतू मी कनक (धोतचाचें ) 
फुलाबद्दळ् बोलते. सुमनऱ् ट्रेन असा अर्थ करून र्शकर- असा कोणता देव 
आहे कॉँ ज्याच्या यिषर्यां तूंबोंलतेस- असा ह्या वचनानॅ शंकरानें आपली 

" " ९ " … ॰\' 

परना जा मानता तिला [जकिऊ 

7८
‘?

 

स्रोक 
तूह्मळो कां घरितां फ…णळी, वद् कुठें तीं केशउंमाजैनो 

› _भा [ मा ह्मणते तु’ह्मास, का मी यागौ असे अप्रणो । 
मा बोंते आहेते, प्रियै अद्दित ते कैते तुझ्या दौलत 
त्रकोकात उमेंस [जाकेत असे श्री शंभु ह्मानत्तरळी’ ॥२9॥’ 

टोंकप्हें- ठुम्द्दी सर्वे (फणीं) कां करितां. फणींऱ् केस बिंचरण्याचीं फणीअसा 
अथें करून शंकर…यूकेशं विंचरण्याचीं फणळो कोठें आहे. मी कोठें धारण केळी आहे 
तें सांग… पावेतो…- तुम्हांला मौ भोगों (सपाँ) विषयी बोलत आहे. भोगीऱ् 
भोग विंलान करणारा असा अर्धे घेऊन ॰[ मी तुम्हांन विकाता म्हणते’ 
असा अर्थ करून शंकर-"’ पहा मौ’ तर भोगी नाहृ’ळो पृरंतु उत्तम योगी आहे.
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प्वैर्वं-ळं मी अद्दिते ( सपाँनद्दल) बोलते. अळिहृतेंऱ् अद्दितानें म्हणजे द्वेषार्ते 
,असा अर्थ करून शंकर- -- प्रियै तुझ्या मनांत आ’ट्रेत [द्वेष]क`[ठन अग्ळें. 
’ ह्य[ उत्तराते नकोक्तींत श्री शंकरानॅ पावैतान क्सिबेभ्लें 

ळं\ 

’ढाकं 

नेत्र [कांघ पारशी [कर-पीत, नयनों तो बोर को॰ अ` 

मा नय्ग्नानलास, नळ तो कोठें न ये॰ ’देंसे! [हे 

" ॥ [’" \ 
काठ घेउ तपास मी वद् मला, या हार कां खातप्त 

हारा खळाशि कशी वदूनि गिरिजै श्रीकंठ जिकीतते "२,५11 
टॉकान्ऱ्- पावेतो शंकरास्र- तुम्ही घेत्रांत अग्नि ( शिखळी ) कां धारण 

करितां न्तिखो: मोर असा अर्थ घेऊन शंकर… माझ्या नेंत्रांत मोर कोठें 

आहे. प[घेतं`-- मा डोळ्गांताक अप्रांच्चद्दल (नयन+अनल) बोलते. 
नयना + नलास अशॉ पदे घेऊन शंकर-… मी नलान नयना बोले अथांतूं 
नव्ग्रांस नप्यासंबघग् बाँळतें असां अर्थ करून [वच[रत[त… येथ नळ [द्मृत 

ना” [ अ[[ण ह्म[ल[ म[ कष्ठ न्यावें हें मब्प्न सांग, पात्रता ज्ञेक्टों कंटाळूब 

म्हृणतें" म[ उरातां’ हार ख[तें म [ इरळें- हार: गळ्यां’र्धे घालप्या'वग् अलंकार 

असा अर्थ घेऊन शंकर… तूं हार कशा खाहुंस्कि, हार हा खाण्याचा पदार्थ 
नाही असं म्हणून शंकराने पाघेनळोप्त जिंकले. 

\ 

रेव्प्'क 

गोंक्टिनामक करीं बळबंनपुत्र 

वकोक्तिर्पचावेशि, काव्यगुणें विचित्र । 

द्रुमोंगिरळीशंपर्दि बाप्हैळो‘ळे नम्नतेनें 
ते`[त राजन हिला शुभ मानस्रार्ने ॥रड् 

…ञ्
च/ 

अ/
 

    
डूंप् [वि. "र["च्,[न क्व्तेळि व्य्[ नमाप्तमू| 

  

' ,. '[.|[’ध्॰ ' \९ ठ्या9२॰‘)र्भू



ळूळू 

कपिंरा व इतर कन्पप्नथ- 

ट्रीभ्… 

. संस्कृत काव्यै 
पै 

हूं गोविंद स्थाद्दाप्ती~उर्फ काव्यशास्रोय-हें सातशे आय’हेंवै 

काव्य आहे. ह्याच्या प्रत्येक क्षोक्रावै दोन दोन अथें होतात. 

एक अर्धे तुमापितरूप व दुसरा कोणाचा तळूळी शं[स्राच्या 
एखाद सिद्वातिरूप-॰जहैं[, न्याय, वैरेंप्पिऋ, वेदांत, गणित, 

ज्योतिऱ्न्-छास्त्र, छेद्, व्याफाण, वैद्यक, ल्स्नामण, पदाभौर्वेज्ञान 
(\ 

[त्रद्यव्छात्न वर्वेरें'. 

ऐ व्पांसौपदेंरेळाम्- ह्यांत मस्तमूमिंचौ प्राचीन व अत्रळीचळीन 

थंति क्योंन करून दोहोचौ तुलना केली आहे आणि 

हृछुळीचळी स्थिति सुधारण्याच्या उंपायाचा विचार केला आहे. 

लसँच झेप, बंग, कलिंग वगैरे सबे देशाचे अळेंकास्मिऱ् 

वर्णेन केलें आहे. 

`? 
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३ आं’मेंनत्र; मुपाषिते सुमास्किरलाक्रराचे धर्तीवर. केरेंव्ळा 
सुमारे २ ० ० ° लोकांचा सुयाक्सि संप्रहृ._ 

४ इतर झिरॅकौळ् स्फुय्क्कोऋ. 

,मराठो फांप्ञ्ट्टेङ्म 

ट्रे सिवमहृग्कात्र्य…ह्मांवां शिन्नानों महृ.ऱ[जावै समप्र चरित्र 
फे " ५५ , 

वृंण्पिं कळेंफे काव्याचे २० झी फळ आहेत व ते माघाद्दि



संस्कृत काव्याचे‘घर्तीत्रर रचिठें आहे. यांत ट्ररुव्प, [ 

व"`ग`र अट्ठेक्रार असून ठिकठिकाणी घ्त्रनि साधला आहे. 

२ “रसिकत्रातकरॅ हें… १० ० ह्ट्वेंपफांवै काव्य आहे. ह्यांत 
नायक नायिकेंचीं चमत्कारिक त्र रसिका प्रश्वेप्त्तरॅ आणि 
उक्तिप्रव्ग्रुक्ति आहेत हे काव्य शृंगास्कि आहे. …; 

३ मक्तिंठातक'; _हें १०० लोकांचे क्तव्प मक्तिरसार्वे 
आहे. ह्यांत आपल्या इष्टदैवताचे वर्णन त्र स्तुति केरेटढी 

आहे. अश्या अनादि कालापामूनवै जन्ममरण परंपरादिंऱ् 
दु:ख दूर करून सद्वा'तिमिंळण्याञद्ल्त्र् प्रार्थना केली आहे. 

४ विवेकब्रातका‘हें ह्य १०० थोफांवै काव्य आहे. त्यांत 

अद्वैत` वदांतसिद्वाळात्नाचं वर्णन केहेंञ् आहे आणि द्रुट्या बेदां~ 
त्यांचे त्यांच्याच _तकपटूतार्ने खंडन केटें‘ आहे. व शैवठा 
झाल्याची-स्थिति कशंळी’अप्ततें ह्याबें-अळेफारिक [रहात 

वर्णन केळें आहे. 
। 

^‘ळे ' प्भ् ^ । ॰ ,ळे, ॰ 

५ वकाप्क्तपचप्त्रवाप्--ट्टे २५ झोफाच काव्य शंकस्थाबँम् 
…लाँच्या वक्रौंक्तिरूफ्भ् उढिड्रेप्रव्द्रुप्तके' स्त्ररूपांवै’ आहे… ह्मांतु 

समँच त्रकोंक्तिअळंक्रार स्राघछाब्आहे.… 
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